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TERÁPIÁS MASZKOK OXIGÉNTERÁPIÁHOZ 
HASZNÁLATI UTASÍTÁS 

JAVASOLT FELHASZNÁLÁS: 
Terápiás célú oxigénadás. 
MEGJEGYZÉS: Eldobható termék - ne használja fel újra. 

Az oxigénforrásnak meg kell felelnie a hatályos 
előírásoknak. 
A termékeket csak képzett egészségügyi személyzet 
használhatja fel. 

ELŐKÉSZÍTÉS ÉS CSATLAKOZTATÁS 
KÖZEPES KONCENTRÁCIÓJÚ OXIGENERÁPIÁS MASZK 
Csatlakoztassa a csőcsatlakozót az oxigénforráshoz. 
Csatlakoztassa a másik végét a maszk műanyag kimenetéhez. A 
maszkot arra terveztük, hogy 5 és 10 l/perc közötti áramlási 
sebesség mellett 40% és 60% közötti oxigénáramlást szállítson. 
OXYGENTHERAPY MASZK VÁLTOZKÓ KONCENTRÁCIÓBAN 
Rögzített levegő-O2 hígítók esetén (hét különböző színben) 
csatlakoztassa a kiválasztott hígítót a hullámcsőhöz; egyetlen 
levegő-O2 hígító esetén válassza ki a koncentrációt és győződjön 
meg arról, hogy a szabályozó mozgatható része teljesen vissza 
van húzva a helyére, és csatlakoztassa a hígítót a hullámcsőhöz. 
Csatlakoztassa a csészeformájú maszkot a hígítóhoz. 
Csatlakoztassa a sure-flow csövet a hígítóhoz. Csatlakoztassa a 
másik végét a maszk műanyag kimenetéhez. Az ajánlott áramlási 
sebesség és a szállított oxigén ajánlott relatív százalékos aránya a 
hígítóra vagy a címkére van nyomtatva. 
NAGY KONCENTRÁCIÓJÚ OXIGENERÁPIÁS MASZK 
Lapítsa ki a műanyag zsákot. Csatlakoztassa a csőcsatlakozót az 
oxigénforráshoz. Csatlakoztassa a másik végét a maszk műanyag 
kimenetéhez. A kapacitást úgy állítsa be, hogy belégzés során a 
zsák legfeljebb csak félig ürüljön ki. A szállított oxigénáramlás 90% 
és 100% között van. 
OXYGENTHERAPY MASZK AEROSZOLHOZ 
Csavarja le a kupakot és adja hozzá a felírt gyógyszert. Csavarja 
vissza a kupakot. Rögzítse a maszkot a nebulizátor tetejére az 
ehhez biztosított nyílással. Csatlakoztassa a cső egyik végét a 
nebulizátor kimenetéhez, a másik végét pedig az oxigén- vagy 
sűrített levegő forráshoz. Ellenőrizze, hogy a csatlakozás 
megfelelően rögzítve van (az alábbiak szerint). 

Az alkalmazás időtartamát az orvosi előírás alapján határozza 
meg. Az optimális porlasztáshoz az ajánlott áramlás 6 és 9 l/perc 
között van, 3,44 bar (344 kPa, ami 50 PSI-nek felel meg) nyomás 
mellett. A hatékony porlasztás 1,73 bar (173 kPa, ami 25 PSI-nek 
felel meg) nyomásig garantált. 
MINDEN FENT EMLÍTETT MODELLNÉL: OXIGÉNÁRAMLÁS 
BEÁLLÍTÁSA ÉS A MASZK FELHELYEZÉSE 
Győződjön meg róla, hogy a csövek biztonságosan rögzítve 
vannak az oxigénforráshoz. Az oxigén adagolását és az áramlás 
szabályozását az orvos által előírtak szerint végezze el. Helyezze 
a maszkot a beteg arcára, hogy az elfedje a szájat és az orrot is. 
Emelje át a rugalmas pántot a páciens fején és fülén, és helyezze 
a nyakára. Állítsa be meghúzással a pánt feszességét, hogy a 
maszk a helyén maradjon. Igazítsa a fém orr részt a páciens 
arcához. 
OXYGENTHERAPY MASZK A TRACHEOSTOMIÁHOZ 
OXIGÉNTERÁPIÁS MASZK TRACHEOSTOMIÁHOZ VÁLTOZÓ 
KONCENTRÁCIÓBAN 
Oxygentherapy maszk a tracheostomiához: az aeroszolcsővel (a 
csomag nem tartalmazza) csatlakoztassa a maszkot a 
gázforráshoz. Válassza ki a megfelelő l/perc áramlást a 
gázforrásnál, és ellenőrizze, hogy a gáz megfelelően áramlik a 
maszkon keresztül. 
Oxigénterápiás maszk tracheostomiához változó koncentrációban: 
Csatlakoztassa az előírt hígítót a gégecsőhöz. Csatlakoztassa a 
csészeformájú maszkot a hígítóhoz. Csatlakoztassa a sure-flow 
csövet a hígítóhoz. Csatlakoztassa a másik végét a maszk 
műanyag kimenetéhez. Az ajánlott áramlási sebesség és a 
szállított oxigén ajánlott relatív százalékos aránya a hígítóra van 
nyomtatva. 
Oxygentherapy maszk a tracheostomiához / Oxigénterápiás 
maszk tracheostomiához változó koncentrációban: helyezze a 
rugalmas pántot a nyak mögé, és óvatosan húzza meg a pánt 
végét, amíg a maszk biztonságosan a helyén nem marad. A 
maszk bemeneti csatlakozója 360°-ban elforog, így a csövek 
helyzete igazodik a fekvő vagy álló betegekhez. Ha szívást 
használ, lazítsa meg a maszkot (a pánt ellentétes irányba történő 
húzásával vagy a pánt egyik oldalának kioldásával), és vegye le a 
maszkot a szívási területről. Cserélje ki a maszkot a korábban 
leírtak szerint. Figyelem: Győződjön meg róla, hogy minden 
csatlakozó biztonságosan rögzítve van. 
ELLENJAVALLATOK 
Az oxigénterápiának nincsenek ellenjavallatai. Gyógyszer 
beadásakor olvassa el a gyógyszerhez mellékelt utasítást. 

FIGYELMEZTETÉSEK 
Ha a készüléket a jelen utasításokkal ellentétben újra felhasználja, 
az a következőket veszélyekkel járhat: 
1. Az eszköz szennyezettsége és biológiai maradványok esetleges

jelenléte, amelyek keresztfertőzést okozhatnak. 
2. Anyagok megváltozása.
3. A termék funkcióinak romlása a kiindulási paraméterekhez

képest. 
 Az oxigénforráshoz való csatlakoztatás előtt ellenőrizze annak 

működését. 
 A csatlakozócső véletlen összenyomása vagy megtörése 

akadályozza az oxigén megfelelő áramlását, és a csatlakozó 
szétválását okozhatja. Ezért a felhasználónak óvatosan kell 
eljárnia. 

 A 10 l/percnél nagyobb oxigénáramlás zavaró zajt okozhat a 
rendszerben. A párásítóból folyadék szűrődhet a betegnek 
szállított keverékbe. 

 Minden fenti modell eldobható, és nem használható 
folyamatosan 30 napnál hosszabb ideig. 

 A koncentrált oxigén begyújthatja az éghető anyagokat. A tűz- 
és robbanásveszély elkerülése érdekében tartsa távol a 
lehetséges gyújtóforrásoktól, és olvassa el az 
oxigénszállításhoz használt berendezések használatára 
vonatkozó óvintézkedéseket. 

HULLADÉKELTÁVOLÍTÁS 
Az egészségügyi struktúrákból származó hulladékokat a hatályos 
rendeletnek megfelelően kell ártalmatlanítani. 
ÁLTALÁNOS MEGJEGYZÉSEK 
Amennyiben az eszköz használata során vagy annak 
következtében súlyos incidens történik, jelentse azt a gyártónak és 
a nemzeti hatóságnak. A készülék bármilyen meghibásodása vagy 
meghibásodása esetén tájékoztassa a gyártó minőségügyi 
szervizét. 
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Съответства на действащото 
европейско законодателство 

относно медицинските 
изделия 

Vyhovuje současné evropské 
legislativě o zdravotnických 

prostředcích 

U skladu s važećim europskim 
zakonodavstvom o 

medicinskim proizvodima 

Megfelel az orvostechnikai 
eszközökre vonatkozó hatályos 

európai jogszabályoknak 

Atitinka galiojančius Europos 
teisės aktus dėl medicinos 

priemonių 

Atbilst pašreizējiem Eiropas 
tiesību aktiem par medicīnas 

ierīcēm 

Conform cu legislația 
europeană în vigoare privind 

dispozitivele medicale 

Usaglašeno sa tekućim 
evropskim propisima o 

medicinskim sredstvima 

Направете справка с 
инструкциите за употреба Čtěte uživatelskou příručku Proučite upute prije korištenja Consult használati utasítás Žr. naudojimo instrukcijas Skatīt lietošanas instrukciju 

Consultați instrucțiunile de 
utilizare 

Konsultujte instrukcije za 
upotrebu 

Дата на производство Datum výroby Datum proizvodnje Gyártás dátuma Pagaminimo data Ražošanas datums Data de fabricație Datum proizvodnje 

Производител Výrobce Proizvođač Gyártó Gamintojas Ražotājs  Producător Proizvođač 

Дистрибутор Distributor Distributer Forgalmazó Platintojas  Izplatītājs Distribuitor Distributer 

Каталожен номер Katalogové číslo Kataloški broj Katalógusszám Katalogo numeris Kataloga numurs  Număr de catalog Kataloški broj 

Партиден номер Číslo šarže LOT Tételszám Partijos kodas Partijas kods Numar de lot Serijski broj 

Използвай при Spotřebujte do Lejárati dátum Lejárati dátum Tinka iki Izmantošanai Data limită de utilizare Rok upotrebe 

Darabszám Počet kusů Količina komada Darabszám Dalių kiekis Vienumu daudzums Număr de bucăți Količina komada 

Не се допуска повторна 
употреба Nepoužívat opakovaně Nemojte ponovno koristiti Ne használja több alkalommal Pakartotinai nenaudoti Nelietot atkārtoti A nu se reutiliza Zabranjena ponovna upotreba 

Не съдържа естествен гумен 
латекс Neobsahuje přírodní latex Ne sadrži prirodnu gumu i 

lateks 
Nem tartalmaz természetes 

latexgumit Sudėtyje nėra latekso Nesatur dabīgās gumijas 
lateksu 

Nu conține cauciuc natural 
(latex) Ne sadrži prirodnu gumu lateks 

Пазете от пряка слънчева 
светлина 

Nevystavujte slunečnému 
záření 

Štititi od direktnog sunčevog 
svjetla Tartsa távol a napfénytől Saugoti nuo saulės spindulių Nepakļaut produkta atrašanos 

tiešā saules gaismā A se feri de razele soarelui Držati dalje od sunčeve 
svetlosti 

Не съдържа фталати: БЕЗ 
DEHP 

Neobsahuje ftaláty: DEHP 
FREE 

Ne sadrži ftalate: DEHP FREE Nem tartalmaz ftalátokat: 
DEHP MENTES 

Nesatur ftalātus: BEZ DEHP Nesatur ftalātus: BEZ DEHP Nu conține ftalați: FĂRĂ DEHP Ne sadrži ftalate: BEZ DEHP 

Температурни ограничения Omezení teploty Temperaturni raspon Hőmérséklet-határértékek Temperatūros apribojimas Temperatūras ierobežojums  Limite de temperatură Ograničenje temperature 

Ограничения на влажността Omezení vlhkosti Raspon vlažnosti zraka Páratartalom-határértékek Drėgnio apribojimas Mitruma ierobežojumi Limite de umiditate Ograničenje vlažnosti vazduha 

Медицинско изделие Zdravotnický prostředek Medicinski proizvod Orvostechnikai eszköz Medicinos priemonė Medicīniska ierīce Dispozitiv medical Medicinsko sredstvo 

Уникален идентификатор на 
изделията 

Jedinečným identifikátorem 
prostředku 

Jedinstvena identifikacija 
proizvoda Egyedi eszközazonosító Unikalusis priemonės 

identifikatorius Ierīces unikālais identifikators Identificator unic al 
dispozitivului medical 

Jedinstveni identifikator 
uređaja 
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